
 

 

 

海外日系人歓迎レセプションにおける大臣挨拶 
 

こんばんは。外務大臣の岩屋毅です。第 65回海外日
系人大会の開催に際し、一言ご挨拶申し上げます。ま
ずは、世界各地から日本にお集まりいただいた、150名
を超える日系人の皆様を、心から歓迎いたします。 

 
また、本日ご出席を賜りましたご来賓の皆様に御礼

申し上げるとともに、今回の大会の開催に向けて御尽
力された、海外日系人協会をはじめとする関係者の皆
様に感謝申し上げます。 

 
私が昨年 10 月に外務大臣を拝命して最初に開催し

たレセプションが、まさに、この海外日系人歓迎レセ
プションでした。 

 
また、外務大臣として最初の外国訪問先は、ＡＰＥ

Ｃ外相会合が開催された南米ペルーでした。その際に
も、現地の日系人の方々からお話を伺ったほか、ペル
ーの移住史料館にも足を運ぶことができました。 

 
また、今年３月には、東京で在米日系人リーダーの

方々ともお会いする機会に恵まれました。 
 
こうした出会いを通じ、日系人の皆様が多くの苦難

を乗り越え、世界各地で、また、世代を超えて、活躍
されてきたことに、深い感銘を受けました。 

 
昭和 32 年に第一回にあたる海外日系人親睦大会が

開催されてから 67 年が経ちました。日系人の皆様を



 

 

 

 

取り巻く状況も大きく変わり、また、直面する課題も
多様化しています。 

 
本日この場には、数世代にわたって困難を克服し、

信頼を勝ち得てきた日系人の方々、仕事や国際結婚な
どを通じて日本から海外に移住し、現地社会で御活躍
されている新しい日系人の方々など、多様な背景をお
持ちの日系人の皆様が参加されています。 

 
こうした皆様が一堂に会し、日系社会の課題や日本

との協力の方途、日系社会の発展のための「新たなつ
ながり」について考えることは、非常に重要なことだ
と考えます。 

 
日本政府としては、引き続き、こうしたつながりを

大切にしつつ、日系人の皆様との連携を強化し、共に
歩んでまいりたいと思います。 

 
結びに、本日、世界各地からお越しいただいた皆様

のご健勝、そして日本と各国との架け橋としての更な
るご活躍を祈念し、私からの挨拶とさせていただきま
す。ありがとうございました。 
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Good evening, everyone. My name is IWAYA Takeshi, Minister for Foreign Affairs. On the occasion of the 

65th Convention of Nikkei and Japanese Abroad, I am honored to share a few words of greeting. First, let 

me extend a heartfelt welcome to all of you, Nikkei and Japanese abroad, visiting Japan from across the 

globe. 

I would also like to convey my deep appreciation to the distinguished guests present with us today, as well 

as to everyone who worked tirelessly to make this gathering possible, including the Association of Nikkei. 

The very first reception I had the pleasure of hosting after assuming office last October was this Welcome 

Reception for Nikkei. 

Soon afterward, my first official overseas mission as Foreign Minister took me to the APEC Foreign 

Ministers’ Meeting in Peru, where I had the opportunity to engage with Nikkei and tour the Japanese 

Immigration Museum.  

More recently, this March, I was fortunate to hold discussions with leaders of the Japanese American Nikkei 

community here in Tokyo. 

Through these encounters, I was impressed to witness how Nikkei have overcome numerous hardships and 

thrived across continents and generations. 

It has been 67 years since the inaugural Convention of Nikkei and Japanese Abroad was held in 1957. In that 

time, the environment surrounding Nikkei communities has evolved considerably, and the issues they face 

have become more varied.  

Today, we have the pleasure of welcoming Nikkei from many different life paths and circumstances. Among 

you are those who have, over decades, earned trust and respect through perseverance, as well as newer 

members who have moved abroad through work or marriage and are already enriching their local societies. 

I believe this convention offers a valuable opportunity to reflect on the current concerns of Nikkei groups, to 

explore avenues of cooperation with Japan, and to foster “new connections” that will support their future 

growth.  

The Government of Japan is committed to cherishing these ties and working ever more closely with Nikkei 

as we advance together.  

In closing, I wish each of you continued good health and success in your endeavors, as you serve as vital 

bridges between Japan and the countries you call home. 


